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	PRACOVNÍ SMLOUVA
	německé pojmosloví

	Zákoník práce
	s Arbeitsgesetzbuch, -(e)s, 0 (v ČR, není v SRN)

	úřad práce
	s Arbeitsamt, -(e)s, -¨er (v ČR, dříve v SRN)
 / e Agentur für Arbeit (nyní v SRN) 

	zaměstnání
	e Beschäftigung, -, -en / e Anstellung, -, -en

	povinnosti zaměstnavatele
	Pflichten des Arbeitgebers (pl.)

	povinnosti zaměstnance
	Pflichten des Arbeitnehmers (pl.)

	pracovní poměr
	s Arbeitsverhältnis, -ses, -se

	pracovní smlouva
	r Arbeitsvertrag, -(e)s, -¨e / r Anstellungsvertrag, -(e)s, -¨e

	jmenování na vedoucí 

pracovní místo
	e Bestellung / e Ernennung zu einer leitenden Stellung

	vznik pracovního poměru 

volbou
	s Zustandekommen des Arbeitsverhältnisses durch die Wahl  

	druh práce
	e Arbeitsaufgabe, -, -n

	místo výkonu
	r Arbeitsort, -(e)s, -e

	den nástupu do práce
	r Arbeitsbeginn, -(e)s, 0 / s Eintrittsdatum, -s, -daten

	písemná forma
	e Schriftform, -, -en

	zkušební doba
	e Probezeit, - , -en

	prodloužení zkušební doby
	e Probezeitverlängerung

	písemně sjednat
	schriftlich vereinbaren

	výpověď
	e Kündigung, -, -en

	výpovědní doba
	e Kündigungsfrist, - , -en

	obecný zákaz výpovědi
	r allgemeine Kündigungsschutz

	zvláštní zákaz výpovědi
	r besondere Kündigungsschutz

	týdenní pracovní doba
	e Wochenarbeitszeit, -, -en

	mzda
	r Lohn, -(e)s, -¨e / s Arbeitsentgelt, -(e)s, -e

	plat
	s Gehalt, -(e)s, -¨er 

	splatnost
	e Zahlbarkeit, -, -en  

	způsob vyplácení
	e Zahlungsweise, -, -n 

	kolektivní smlouva
	r Tarifvertrag, -(e)s, -¨e 

	kolektivní vyjednávání
	e Tarifverhandlung, -, -en (většinou pl.)

	pracovní řád
	e Arbeitsordnung, -, -en 

	organizační řád
	e Organisationsordnung, - , -en

	podpisový řád
	e Unterschriftenordnung, -, -en

	změny pracovního poměru
	e Arbeitsverhältnisänderungen (pl.) 

	osobní informace 

o smluvních stranách
	persönliche Informationen über die Vertragsparteien (pl.)

	přeložení na jinou práci
	e Versetzung, -, -en

	skončení pracovního poměru
	e Beendigung des Arbeitsverhältnisses

	skončení pracovního poměru dohodou
	r Aufhebungsvertrag, -(e)s, -¨e

	okamžité zrušení pracovního 

poměru
	e außerordentliche / fristlose Kündigung

	zrušení pracovního poměru 

ve zkušební době
	e Kündigung während der Probezeit

	pracovní poměr na dobu

určitou
	s befristete Arbeitsverhältnis

	pracovní poměr na dobu 

neurčitou
	s Arbeitsverhältnis auf unbestimmte Zeit

	odstoupení od smlouvy
	r Rücktritt vom Vertrag

	zdravotní postižení
	e Behinderung, -, -en 

	pracovní neschopnost
	e Arbeitsunfähigkeit, -, -en / e Krankschreibung, -, -en

	invalidita
	e Erwerbsunfähigkeit, -, -en

	odstupné
	e Abfindung, -, -en

	skončení pobytu na území 

ČR
	e Aufenthaltsbeendigung auf dem Gebiet Tschechiens

	vrácení odstupného 
	e Abfindungsrückzahlung, -, -en

	dohody o pracích konaných 

mimo pracovní poměr
	e Vereinbarungen über Arbeiten, geleistet außerhalb des 

Arbeitsverhältnisses

	dohoda o provedení práce
	e Vereinbarung über Ausführung der Arbeit  (v ČR, není v 

SRN)

	dohoda o pracovní činnosti
	e Vereinbarung über die Arbeitstätigkeit  (v ČR, není v SRN)

	průměrný výdělek
	s Durchschnittseinkommen, -s, -

	pravomocné rozhodnutí

soudu
	r rechtsfähige Gerichtsbeschluss

	lékařský posudek
	s ärztliche Gutachten

	pracovní úraz
	r Berufsunfall, -(e)s, -¨e

	pracovní onemocnění
	e Berufskrankheit, -, -en

	zproštění své odpovědnosti
	e Entlastung, -, -en (von seiner Verantwortung) 

	pronájem pracovních sil
	e Verleihung von Arbeitnehmern / e Leiharbeit, -, -en 

	agentura práce
	e Zeitarbeitsfirma, -, -firmen

	dočasné přidělení 

zaměstnance agentury
	e vorübergehende Arbeitnehmerüberlassung von der 

Zeitarbeitsfirma

	vysílání pracovníků z EU do ČR
	e Entsendung der Mitarbeiter aus der EU in die Tschechische 

Republik

	zelená karta
	e Green-Card, -, -s 

	kvalifikovaní pracovníci
	qualifizierte Arbeitskräfte (pl.)

	seznam volných míst
	e Liste der Stellenangebote

	evidence uchazečů o místo 
	e Erfassung von Bewerbern 

	minimální mzda
	r Mindestlohn, -(e)s, -¨e 

	bezpečnost a ochrana zdraví

při práci
	e Arbeitssicherheit, -, -en 

	bezpečnostní předpisy
	e Unfallverhütungsvorschriften (pl.)

	mateřská dovolená
	r Mutterschaftsurlaub, -(e)s, -e (v ČR, Rakousku a Švýcarsku,

hovorově v Německu) / 

e Freistellung zur Kindererziehung (v SRN)

	dávky v mateřství
	s Mutterschaftsgeld, -(e)s, 0

	rodičovská dovolená
	r Erziehungsurlaub, -(e)s, -e (v ČR, dříve v SRN) / 

e Elternzeit (nyní v SRN)

	rovné zacházení

 se zaměstnanci
	e Gleichbehandlung der Arbeitnehmer

	zákaz diskriminace
	s Diskriminierungsverbot, -(e)s, -e 

	pracovní povolení 
	e Arbeitserlaubnis, -ses, 0 / e Arbeitsgenehmigung, -, 0

	překážky v práci
	e Arbeitsverhinderung, -, -en 

	vstupní lékařská prohlídka
	e arbeitsmedizinische Untersuchung

	podmínky odměňování
	e Arbeitsvergütung, -, 0

	pracovní přesčas
	e Überstundenarbeit, -, -en

	náhradní dovolená
	r Freizeitausgleich, -(e)s, 0 

	vedlejší pracovní poměr
	e Nebenbeschäftigung, -, -en

	práce na zkrácený pracovní
úvazek
	e Teilzeitarbeit, -, -en
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